
A MOHÁCSI-SZIGET TOPONÍMIAI ÉS HIDRONÍMIAI 

ELEMZÉSE 

Saját eredmények 

• Kutatásom során összegyűjtöttem a történelmi térképeken feltüntetett 

névanyagot, ezeket kategóriákba soroltam nyelvi hovatartozásuk és jelentésük 

alapján. Vizsgáltam, hogy mikor és miért kaphatták neveiket az akkori 

történelmi háttér, etnikai összetétel és tájhasználati szokások alapján. 

• A többe elnevezést is találtunk a kutatás során a Mohácsi-szigetre: Margitta-

sziget és St. Brigitta-sziget. Írott forrásokat nem találtunk a nevek eredetére, 

kutatótársammal (Herczeg Alexandra) írtuk le elsőként a nevek eredetét, a 

történelmi események és birtokviszonyok figyelembevételével. 

•  A toponímiai vizsgálatok során a névanyagban megjelentek a területen és 

környékén élő etnikumok hatása, legnagyobb arányban a magyar nyelv volt 

jelen, ezt követték a déli szláv és német nevek, valamint a köznyelvben 

megőrződött török eredetű nevek. A 19. század végétől meginduló, de 

leginkább a 20. században lefolyó magyar etnikai homogenizációs törekvések 

következtébe a magyar elnevezések egyre nagyobb arányban jelennek meg a 

térképen.  

• Jelentős névváltozásokat a 20. század szocialista utcanévváltozásaiban 

figyeltem meg, melyeket három kivételtől eltekintve, a rendszerváltást 

követően lecseréltek. 

• A kutatás során a földrajzi névanyagban ritkán felfedezhető női nevekre is a 

már említett Margitta és Brigittán kívül még két példát találtam a Gabriella-

sziget és az Anna utca képében. 
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